Володимир:
Ювілей ми відзначаємо вже цілий рік. Ми почали святкувати від самого першого січня. 
Зараз у п'ятницю ми чекаємо вже гостей наші - випускники приїжджають. Сподіваюся, що їх буде дуже багато. І наше святкування минулоразове, коли ми святкували 90 років то показало велику зацікавленість - прийшло багато випускників зза кордону. 
В день святкування ми ще будемо мати Урочисту Академію. Підемо на виставку шрифта, підемо на виставку плакату, який зараз експонується. Ну це будуть основні наші дії. 
Ведуча:
Пане Володимире, а з чого розпочалася історія вашої кафедри? 
Ми дуже тішимося, маємо таку цікаву річ, що насправді наша історія почалася у Києві тоді, коли наказом Президента (тодішнього Президента України – Грушевського) була створена українська Академія мистецтв у Києві. І в українській Академії мистецтва працювала графічна майстерня під керівництвом Георгія Нарбута. 
Ми відпрацювали там у Києві. Гарного розвивалися до 30 року, а потім така цікава річ сталося, що весь колектив студентів з частиною педагогічного колективу перевели до Харкова. Тоді Харків був столицею України і там було створено Український поліграфічний інститут. Там кафедра наша гарно працювала, також до часу війни. В часі війни не працювала - була вивезена, фактично, евакуйована в Cередню Азію, а після війни вона вже повернулась до Львова і дуже активно, гарно працює від 46 року і до нині. 
Ведуча:
Не знаю чи всі наші слухачі обізнані з тим, що 12 листопада в Харкові молодь зініціювала (декілька років тому) відзначення Дня українськомовної преси. Це свято поки-що не стало офіційним, але якщо так помислити, без праці Ваших випускників україномовні видання просто не могли би побачити світ. Чи цінують в українському суспільстві друкарів?
Володимир:
Знаєте, я був би просто трошки інакше, напевно, розвинув це запитання… Бо друкар - це є вже, напевно, одна просто з тих професій, які є. А то, чого вчать у нас в Академії, то чого вчать у нас на кафедрі – це є значно ширше і значно більше. Тому, що ми розглядаємо загалом інформаційну політику цілком комплексно. Ми відповідаємо за то все, як подати візуальну інформацію будь-якого змісту і, власне, візуальної інформації. Створюємо для них нормальний, якийсь ошатний вигляд. Це стосується вцілому і графічного дизайну, і якихось штампних аркушів, і (не знаю) рисунка, і фірмових стилів, анімації. 
Тобто, друкарство це є складова частина просто вже як інформаційної політики. Тому, насправді, дійсно інформаційне поле потребує захисту і плекання належного в державі. Ми стараємося, скільки можемо прикладатися на цій ниві.
Ведуча:
Ви, навіть, перед початком програми розповідали, що очікуєте перейменування вашого навчального закладу.
Володимир:
Так. Я не знаю наскільки я маю право зараз анонсувати в ефірі… Але дійсно вже назрів такий час щоби наш навчальний заклад отримав статус університету. І, власне, це вже буде університет із класичною структурою, ми так сподіваємося, і належне місце буде там і нашої кафедри.
Ведуча:
Пане Ярославе, ми говорили про те, що справді така професія, яка, фактично, старовинна майже вже її не існує, чи у видозміненому вигляді вона існує. Але я собі чомусь уявляю друкаря тільки в фартусі і пов'язане волосся ремінцем. Насправді як виглядає сучасний друкар? 
Ярослав:
Ну, він виглядає активно-сучасним. Якщо вже треба для антуражу історичного ми можемо його вдягнути. Справді, фартух існує. Тому, що фарба - і фартух має бути. Єдине що, можливо, волосся не перев'язуємо.
Володимир:
Чому? Довге волосся також носять наші випускники…
Ярослав:
Так… 
Але ми зосереджуємося не тільки на друкарстві, а ми зосереджуємося на творенні букви. Ми вчимо наших студентів, щоб ви розуміли, що буква має форму. Всяка форма розвивається по законах художньої композиції і всяка форма стає інтуїтивною, асоціативною. Іноді форма передає більше змісту ніж сам звук. 
Бо обиватель, простий споживач, він читає букву як звук. А ми вчимо працювати формами.
Володимир:
Про фартух я би, напевно, також додав тут момент такий - знаєте ця асоціація дуже працює. І, навіть, у Фейсбуці ми створили сторінку, яка називається «Дизайн-фартух». Тому, що тут ще також зіграли, що ви маєте фарт і секрети фартового дизайну, ефективного дизайну.
Там розміщуємо інформацію про всі наші майстер-класи, які ми робимо у нас. Ну бо, по суті, ми фактично розвиваємо зараз дуже специфічний підхід до вищої освіти. Багато-де кажуть: вища освіта - вона вмирає, вища освіта - вона незапотребувана…
Вища освіта, за належних підходів, вона дуже потрібна. Вона потребує того фартуха і вона потребує створення отого дуже специфічного середовища. 
Зараз є дуже багато інформації загалом у світі, а вища школа призначена для того, щоби допомогти створити професійне середовище, допомогти молодим людям орієнтуватися у великій кількості тої інформації, яка зараз є. Тобто, навіть, відсікти непотрібну інформацію, а надати можливість працювати із тою, яка потрібна 
Тому ми працюємо також у форматі такого. В нас велика складова частина нашого навчального процесу відбувається за рамками суто пари, які є. В такому собі форматі вільного університету. І так, насправді, дійсно дуже цікаво. Ми маємо багато зацікавлених людей, які приходять із інших навчальних закладів на наші відкриті лекції в рамках нашого того «Дизайн-фартуха». Фартух працює.
Ярослав:
Але головне, що ми мовчимо студентів розуміти, що все-таки головним інструментом в них залишається рука, око, голова і серденько. Так от, оця головна його сутність має передаватися через руку, око, підпорядковані як-от єдиний інструмент…
Володимир:
А потім чи це буде за допомогою комп'ютера, чи олівчика, чи того літографського станочка це вже інструменти… Головне це серце, голова і дух, сила духу. 
Ведуча:
Незважаючи на те, що фактично все зараз перенеслося у світ візуальний, віртуальний… В комп'ютері може дехто думати, що програма сама створює всі шрифти.
Ярослав:
Ні комп'ютер ми розглядаємо як палітру, як складові можливості. Велику, широку палітру. Цією палітрою треба користуватися і вміти користуватися.
 Ведуча:
От мова, вона матеріалізується? Ви бачите це?
 Ярослав:
Однозначно. Вага того є книжка «Видиме слово», ось це означає шрифт.  «Видима буква», бо вона матеріалізується у форму букви. І, власне, в тому сенсі ми сьогодні ще раз анонсуємо виставку каліграфії наших студентів. Наших робіт, яка зараз проходить в Музеї народної архітектури та побуту. Запрошуємо львів'ян на цю виставку. 
Ми показуємо до якого рівня ми можемо сьогодні володіти каліграфією, ремеслом. Ми вчимо писати студентів різними інструментами, різними матеріалами. На папері, на шкірі, на різноманітних матеріалах і це дуже успішно. 
Володимир:
Також тут повертав би ту ідею побудови літери до такої проблеми: зовсім недавно у середовищі виникала також така думка про перехід на латиницю От, що це і є моменти, які забезпечують нам якусь інформаційну безпеку в зовнішньому середовищі. Насправді немає потреби, на мою думку,  переходити на латиницю. Треба просто зробити належну оту кирилицю.
Тобто ми маємо історичні зразки, ми маємо багатство тих речей. Якщо ми будемо іти розробляти свою власну оцю графіку літер, то це і дасть ті можливості цієї інформаційної безпеки.
Ярослав:
І тут така справа, що наш ВУЗ чи не єдиний ВУЗ, який не тільки навчає студентів, а власне думає над проектуванням шрифтів. Для чого? Та тому, що в Україні ми чи не єдиний ВУЗ, який проектує такі друкарські шрифти. 
Бо ВУЗів, які працюють з буквою багато, але те що його довести до друкарства, до візуалізації це все-таки ми перші в тому.
 Ведуча:
А чи є в цьому потреба? Адже стільки існує шрифтів. Word відкриваєш там на вибір їх сотні…
Ярослав:
Дивіться, людина вдягається по своїй подобі. Вона хоче індивідуального одягу, людина хоче індивідуальну інтер'єру? І треба розуміти букву як індивідуалізацію людини, як індивідуалізацію її почуттів, емоцій, переживань. Індивідуальність понад усе. І ми сьогодні розуміємо, що буква рукописна і друкарська має бути індивідуальною для особи, для держави, для країни, для історичної епохи. Тому тут ось це головне 
Ведуча:
Тобто, ви робите українську мову гарною візуально.
Ярослав:
Так, але і власною, своєю ми її робимо.
Володимир:
Фактично це історично було. Починаючи від Георгія Нарбута, який створив перші грошові знаки і шрифт український. Один з найвідоміших шрифтів сучасних, модерних створених Георгієм Нарбутом - нашим засновником. І далі воно було продовжено і в розробках Середи і, наприклад, один з таких чудових наших випускників, який працював над шрифтом – це Володимир Юрчишин, лауреат Шевченківської премії. І Хоменко, і львівський, припустим, який так гарно працював з шрифтом - Володимир Кучабський.
Ну і тепер це так само то, що робиться в нас на кафедрі це продовження і розвиток традицій.
Ведуча:
Пане Ярославе, Вас називають професором шрифтів. Скільки шрифтів Ви створили? 
Ярослав:
Ну, дивіться, кожен шрифт складається мінімум зі 150 букв, це обов'язково 30 малих, 30 великих, знаки, латиниці… Обов'язково має бути латинський… Тут не просто український шрифт. Якщо ми розробляємо - ми обов'язково маємо його додаток латиницею. Ми трансформуємо всю латинську азбуку на свою основу. Не так, як до цього часу ми користувалися латинськими шрифтами адаптували їх на українську. Ми тепер зробимо навпаки. 
Так от, ми маємо гарнітур шрифтових, точніше, шрифтів є багато, у нас є сотні шрифтів, але гарнітур шрифтових. А це означає, що кожна гарнітура текстова має мінімум 4-3 накреслення. Накреслення є там. Інакше нею би не почали набирати складати видання. Так от, гарнітур десь десяток власних і запатентованих.
Ведуча:
Це важливо…
Ярослав:
Так це важливо, тому що збереження авторських прав сьогодні на часі.
Ведуча:
Виявляється є ще шрифти виставкові, а є діючі – робочі. Чим  вони відрізняються?
Ярослав:
Чим? На виставці можна їх побачити і поохати, але на жаль цим вся робота шрифта і закінчується. Шрифт має працювати, доводити інформацію, казати, що це український шрифт. Але одночасно він має передавати і компресувати цю інформацію. І, власне, ми маємо і індивідуальні, і українські шрифти, і такі, що добре передають інформацію.
Володимир:
А оці виставкові шрифти, як Ви кажете, вони називаються мудрим словом акцидентні, не застосовуються просто в рекламі. Ну, наприклад, треба вивіску зробити, треба заголовок. Тобто, короткий текст. Можна розробити декоративним шрифтом. Обкладинку зробити. А текст всередині він повинен бути читабельним і дуже зручний.
І власне чим дуже ми тішимося, що ми плекаємо далі ті традиції ергономіки читання і гігієни читання. Ми маємо дуже великі традиції, були цілі науково-дослідні інститути, які досліджували гігієну читання. І ми дуже жорстко дотримуємося тих правил.
Ведуча:
Навіть так?.. Виявляється має бути шрифт ще й зручним для користувача.
Володимир:
Так, однозначно. Якщо шрифт буде незручний то навіть читач того не зрозуміє. Він читає, читає текст просто будеш втомлюватися не тільки змістом, а формою шрифта. Він не буде розуміти чому він втомився читати цю книжку. Або навпаки, якщо є дуже зручний шрифт , то читати ним є зручно, приємною і легше доходить інформація
Ведуча:
Чи Вашими новими шрифтами вже друкуються книги?
Володимир:
Я був би, напевно, зробив тут промоцію до такого потужного видання Кобзаря, яке ми зробили. При чому, зробили власне Ярослав Йосипович зробив шрифт-нарис, який був зроблений на замовлення. Фактично також він активно використовується релігійними організаціями зараз, хоча це такий нормальний гарний дуже український шрифт, і було створено таке унікальне видання Кобзаря. То, Ярославе Йосиповичу Ви розкажіть трошки про нього…
 Ведуча:
Так, будь ласка, то Ваше дітище. 
Ярослав:
Власне почалося все зі шрифта. Замовили її представники греко-католицької церкви і передбачався цей шрифт для широкого спектру: для художньої і духовної літератури.
Обов'язково, коли ти береш замовлення на такі шрифти, ти маєш знати де і для чого воно має використовуватись. Бо шрифт тільки цільова продукція.
І отака постановка широко питання дозволила потім цей шрифт зразу вживати не для Євангелії і Біблії, а першою книжкою виявилося Біблія українського народу - Кобзар. 
Ось так поступило замовлення, таке вже приватне, від видавця зробити потужний Кобзар і Кобзар з одними ілюстраціями Шевченка. І, власне, суть цього видання це монографія одночасно і показ робіт Шевченка, а ми дуже часто забуваємо і сприймаємо Шевченко як поета і письменника, а він художник, тому що 600 творів представлені в Кобзарі це є монографії про Шевченка.
Ведуча:
Часто Вам замовляють видання таких цікавих, оригінальних книг?
Володимир:
Бачите, тут є питання… Замовляють тоді вже як художникам нам.
Тому, що насправді навчальний заклад, ми тут зараз говоримо від імені навчального закладу, то ми робимо просто такі проекти не як замовлення, просто як соціальні проекти. І ми ці проекти навіть часто даруємо. 
Особливості такі, що кожен з наших викладачів це є працюючий дизайнер. І ми такі проекти реалізуємо.
Ведуча:
Дякую Вам за відповідь. 
Я хочу нагадати нашим слухачам, що в ефірі триває програма Час жити і сьогодні Ви маєте змогу поспілкуватися в прямому ефірі завідувачем кафедри графічного дизайну та мистецтва книги Української академії друкарства Володимиром Стесенком та старшим викладачем цієї ж академії, провідним фахівцем Української школи шрифту Ярославом Купцем.
Говоримо ми сьогодні про століття кафедри графічного дизайну та мистецтва книги Української академія друкарства.
Пане Володимире, напевно, є охочі оглянути Вашу друкарню. 
Чи збереглися у Вас якісь станки, обладнання старовинне? Чи можна прийти на екскурсію?
Володимир:
Звичайно, на екскурсію можна прийти. Можна пройти на екскурсію до нас, у нас є працююча стампта майстерня. Можна прийти на екскурсію на кафедру книжкової станкової графіки, яка зараз є на Личаківській. Обладнання є, обладнання працююче.
І, дійсно, зараз у нас в академії працюють унікальні ці станки. Тому що найунікальніша станом на сьогодні зараз є літографія. 
Чому? Тому, що вона дає унікальність. В чому та унікальність? Насправді це друкна форма робиться за допомогою такого каменя і дозволяє зробити дуже великий діапазон. Тобто дуже тонкі ці роботи можуть бути, дуже якісні і цікаві. 
В нас бачите, наприклад, наша стампна майстерня так ефективно дуже вже працює упродовж 10 – 15 останніх років. Власне в форматі такого створення друкарського середовища. І в нашій стампній майстерні, яка є на Підвальній, в аудиторії 63 (також в нас у Фейсбуці є створена ціла група Аудиторія 63) приходили і працювали дуже хороші художники.
Ми просто відкрили після того, коли закрилися графічний майстерні, закрилися спілки художників. Не було де художникам робити літографії,  нормальні віддрукувати якість роботи. Ми ласкаво запрошували їх до нас і гарні художники приходили, створювали роботи і потім виставлялися.
Ведуча:
Дякую. У нас є слухач на лінії. 
На жаль дзвінок не дочекався. Що ж, пане Володимире, розкажіть будь ласка тепер про Ваших відомих випускників.
 Володимир:
Тут є такі видання, які я збирав впродовж 10 років. Ми склали тут є поза 700 наших випускників дуже гарних, дуже хороших. І вони пішли в такий складений словник митців, випускників, викладачів кафедри нашої.
Ось сьогодні ми щойно горили тут, наприклад, про того самого Юрчишина - видатний художник, видатний графік і, власне, творець шрифта. Серед наших, я насправді так жартував, коли робив якісь там промоції роботу нашої кафедри, знаєте що я переконаний, що станом на сьогодні кожен в цю хвилинку має в кишені роботу нашого випускника.
Тому що, наприклад, наші випускники малювали українські гроші – це Притиха руки. Наші відомі, наприклад, є випускники, які працювали у анімації. Найвідоміший український мультик це мультик «Про козаків» ще радянських часів. Так Едуард Кирич є наш випускник, який був причетний до створення цього анімаційного фільму. 
Ведуча:
Тобто малювати можна не лише ілюстрації до книг?
Володимир:
Так. Власне і ми тепер маємо також традицію, ми маємо цілу таку майстерню, яка займається анімацію. Так само зараз займається комп'ютерною графікою. Дуже успішно зараз наших випускників поглинають ті фірми, які займаються розробкою комп'ютерних ігор. І, власне, тут дуже великі заробітки. Так на нинішні розуміння, на нинішні заробітні - плати цінують. 
Ведуча:
Пане Володимире, знову є дзвінок. Спробуємо прийняти.
Нажаль знову зірвався…
Тоді продовжуємо. Обмаль часу…
Володимир:
Як бачите, випускників дуже багато і Вікторія Ковальчук ілюстратор, і Кость Лавро ілюстратор. І вже цілком молоді, які в нас є ілюстратори, але вже дуже також шановані… Ну, наприклад, Максим Паленко. Працюють з великою кількістю видавництв: і видавництво Старого Лева, і видавництво Абабагаламага… І, насправді, практично в кожному видавництві працюють наші випускники
Ведуча:
Тобто, хороші фахівці завжди затребувані.
Володимир:
Так, так 
Ведуча:
А популярні професії, які готує Академія серед абітурієнтів? І взагалі за якими спеціальностями ви готуєте?
Володимир:
Треба постукати по дереву, бо тому що в нас найвищий конкурс. І, насправді, конкурс великий на кожне місце і це є оправдано через те, що так само всі наші випускники потім знаходять місце роботи і особливо ті, які добре вчилися, чемно ходили працювали…
Насправді, дійсно є запотребуваність. Ми не встигаємо стільки приготувати випускників, яких є просьба: просимо, просимо дати, просимо дати.
 Звичайно, що шукають авторитетних людей, які можуть зробити які можуть дійсно підлаштуватися і намалювати і здизайнувати, бо насправді вертаємося до того, що дизайнування і мистецтво це є робота серця, робота мозку ну і досвід, звичайно.
 Ведуча:
Пане Ярославе, а яких випускників ви пам'ятаєте?
Можливо? Ви ж багатьох готували.
Ярослав:
Ну сама головна тут думка та, що ми випускали і завжди випускаємо художніх редакторів. І отут є проблема, що сьогодні, на жаль, видавництва (державні видавництва) просто державою нівелюються. Вони просто… державна політика книги, випуску книги - її нема. Державні видавництва просто вмерли, просто не існують або жевріють ледве.
І тут треба сказати, що з ним з цим видавництвами нівелюється дуже серйозна професія художнього редактора як співтворця видання. І лишилися викладачі, лишилися оті могикани, можна сказати , які вчать думати і працювати з текстом.
Адже для того, щоб створити книгу треба прочитати її треба зрозуміти літературну композиція, а потім її візуалізувати. І оце, виявляється, суть і дизайну, і це суть нашої професії.
Так от, все таки художньо-технічне редагування, яке називалося, я б не хотів підміняти просто дизайном, бо дизайн це трохи щось специфічніше і своє. І, власне, тут ми вчимо двох професій: професію художнє редагування і комунікативного, власне, більше дизайну.
Два напрямки якби йде споріднені, сьогодні затребувані.
 Ведуча:
Яких якостей вимагають ці професії?
 Ярослав:
Головне думання. Думання рукою, інструментами, очима і аналізу. Аналізу такого інтуїтивно і чуттєвого
Володимир:
Я думаю, що дуже важливий момент, що це така галузь знань, яка вимагає постійного навчання. Треба весь час вчитися щось нове, нове, нове робити. Тому що тільки перестаєш вчитися – застаріваєш.
 Володимир:
Зараз для реклами, навпаки, модні шрифти, які якби такі нерівні під друкарську машинку зроблені стареньку… Як називається шрифт?
Ярослав:
Це називаються шрифти імітаційні, які імітують спосіб друку не тільки машинки, а й трафарету, і якогось іншого способу нанесення. 
Так що це імітаційні шрифти.
 Ведуча:
Пане Володимире, Ви говорили, що Ваші випускники виготовляли навіть українські гроші, а які саме? Бо багато купюр різних було… Я от витягатиму… 
Володимир:
Бачите я зараз не можу сказати чітко по кожній купюрі. Тому що взагалі над такими твором мистецтва як купюра працює не одна особа – працює цілий колектив.
Ярослав:
Там же ж Володимир Лопата був задіяний як ілюстратор.
Володимир:
Так… Були конкурси створені на то… Але, насправді, і не тільки купюри ці, які зараз ми маємо в кишені, але і ці ювілейні монети, які робиться - це також є частиною, яка робиться у нас на банкноті фабриці, де працюють наші випускники - художники.
Тобто, до кожної з тих купюр прикладалися наші випускники.
Ярослав:
Слід не забувати, що Георгій Нарбут починав з грошей і свої шрифти на грошах, власне застосовував.
Володимир:
Ми маємо від наших засновників до нинішнього дня ми працюємо над тими речима.
Між іншим, викладач, який в нас нині працює - молодий викладач Юрій Калічак, він розробляв дизайн українського паспорта закордонного. Тобто це вже його робота була. Фактично він постстуденську роботу, вже щойно завершивши він працював над дизайном закордонного паспорта.
І так далі… Тобто, ми працюємо... Тут бачите ті ж самі цінні папери - вони мають дуже велику складову частину того, що ми вчимо. Бо ми вчимо як зробити: і як зробити водяні знаки, як зробити мікро друк, як зробити захист і ті лінії гіляше і інші, інші, інші складові частинки.
Ведуча:
[bookmark: _GoBack]Дякую, пане Володимире… От бачите скільки речей можуть бути мистецтвом, а ми про це і гадки не мали.
